
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SPRINGFIELD XDS
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SPRINGFIELD XDS W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021194
Mfr. No.: STO698B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD w/ECR
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299801455

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für das Modell Ihrer Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie die Waffe immer in einem entladenen Zustand, bis Sie bereit sind, sie zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe nicht versehentlich betätigt wird, während sie im Holster ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Vermeiden Sie es, das Holster unter extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.
Verwenden Sie das Holster nur mit einem Gürtel, der für die Verwendung mit dem Holster geeignet ist und
maximal 1 3/4 Zoll breit ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installieren des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Platzieren Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster mit dem Lauf nach unten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der verstärkte Mund des Holsters
richtig schließt.
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise) je nach persönlichem Komfort und Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für die
Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es nicht mehr in Gebrauch und entsorgen Sie es sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsplattform für
Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen konsultieren.

Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster for your Springfield XDS. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be notified through standardized notices. If you
receive a recall notice, please follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, the same safety standards apply as in physical stores. Ensure the
retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the holster is used by individuals in vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, there is a designated EUbased contact point available.
Rapid Alerts: Stay informed about potential hazards through the EU Safety Gate system, which provides
timely updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it appears damaged or worn.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Use the holster only for its intended purpose—carrying a Springfield XDS handgun.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the holster for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Belt: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible.
Attach the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the clip is secure and the holster is positioned for easy access.

Usage

Carrying the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Place the firearm in the holster with the grip facing upwards.
Adjust the holster for a comfortable fit on your body, allowing for vertical carry.

Drawing the Firearm:
Use a firm grip on the firearm.
Pull straight up to draw the firearm quickly and efficiently.

Returning the Firearm:
After use, ensure the firearm is unloaded.
Place the firearm back into the holster, ensuring a smooth return without obstruction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for plastic and leather products.
Do not incinerate or dispose of the holster in a manner that could pose a safety hazard.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the contact information provided by
the retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your STOWNGO Holster will help
ensure safety and functionality.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet (Springfield XD w/ECR).
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Utilisez toujours votre pistolet de manière responsable et conformément à la législation en vigueur.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas l'étui si vous sentez qu'il est endommagé ou usé.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Évitez de porter l'étui dans des positions qui pourraient entraîner un tir accidentel.
Tenez toujours votre pistolet en direction sécurisée lorsque vous le sortez ou le rangez dans l'étui.
Ne tentez jamais d'utiliser l'étui pour un pistolet qui ne lui est pas spécifiquement destiné.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui:

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison.

Utilisation de l'étui:

Pour retirer le pistolet, tirezle doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Pour ranger le pistolet, insérezle lentement dans l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Vérifiez toujours que le pistolet est bien sécurisé dans l'étui avant de vous déplacer.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Contactez votre revendeur ou un centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre revendeur
ou à un point de contact local en Europe.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
StowNGo Holster. Restez toujours vigilant et responsable lors de l'utilisation de votre pistolet.



1.  

2.  

STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii vyöhösi.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vanhentuneet tai vaurioituneet holsterit voivat olla vaarallisia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Holsterin käyttö ei ole suositeltavaa alle 18vuotiaille.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain suositellussa asennossa: pystysuorassa, ilman kallistusta tai kulmaa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Tarkista ennen käyttöä, että ase on turvallisesti holsterissa ja että se on oikein sijoitettu.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos et ole varma sen turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön kestävästä injektoimalla muovattua nailonklipsiä käyttäen.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan eikä liiku.

Käyttö:

Vedä ase holsterista vain, kun olet varma, että se on turvallista.
Aseta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Vältä holsterin käyttämistä, jos tunnet kipua tai epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavallisen jätteen joukkoon. Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteeseen
liittyvät tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen STOWNGO HOLSTERS tuotteen kanssa.


